

1
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The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it
Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla

Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla.
The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it.
+
At least in white, western culture, something happens when someone dies.
Al menos en la cultura blanca y occidental, algo sucede cuando alguien muere.

We don’t know what to do.
No sabemos qué hacer.  

We don’t know what to say.
No sabemos qué decir.

It’s natural, really. It’s so incredibly human.
  Es natural, de verdad. Es increíblemente humano.   
	
There is an immensity, a finality to death. 
Hay una inmensidad, una finalidad a la muerte.   

The pain is not only deep, it feels unresolvable. 
El dolor no sólo es profundo, se siente irresoluble.   
For everything else in our lives, it seems, there is a solution. 
Para todo lo demás en nuestras vidas, al parecer, hay una solución.

A practice to adopt.
Una práctica a adoptar.  

A medication to take.
Un medicamento para tomar.  

A maxim to remember.
Una máxima para recordar.  

Something that will make it all better.
Algo que lo hará todo mejor.  

But not death.
Pero no la muerte.  

When someone we love dies, the only thing that will make it better is the one thing we cannot have … getting them back again.
Cuando alguien que amamos muere, lo único que lo haría mejor es lo único que no podemos tener... recuperarlos de nuevo.  

Our culture doesn’t know how to handle this. 
Nuestra cultura no sabe cómo manejar esto.   

We have constructed a universe sufficiently small for ourselves that we believe we have to have an answer for everything.  That there is nothing beyond our control if we just apply our brilliance powerfully enough.
Hemos construido un universo lo suficientemente pequeño para nosotros mismos que creemos que tenemos que tener una respuesta para todo.  Que no hay nada más allá de nuestro control si sólo aplicamos nuestra brillantez con la suficiente fuerza.

And then there is death. 
Y luego está la muerte.   

Death the uncontrollable. 
La muerte, lo incontrolable.   

Death the inevitable. 
La muerte, lo inevitable.   

Death explodes our illusion of control … and so most often we don’t know what to do in the face of it.
La muerte explota nuestra ilusión de control ... y por lo que la mayoría de las veces no sabemos qué hacer frente a ella.  

We offer condolences. 
Ofrecemos condolencias.  

We bring food. 
Traemos comida.   

We even say, “I don’t know what to say.” 
Incluso decimos, "No sé qué decir".   

So often the depth of another’s grief and our powerlessness to stop it makes us so uncomfortable we rationalize stepping away. 
Tan a menudo la profundidad del dolor de los demás y nuestra impotencia para detenerlo nos hace tan incómodos que racionalizamos alejarnos.   

We don’t want to say the wrong thing. 
No queremos decir nada equivocado.  

We don’t want to “make it worse.”
No queremos "empeorarlo".

And so just at the moment when the grieving person needs us the most, we step away. 
Y justo en el momento en que la persona afligida más nos necesita, nos alejamos.

We’re just giving them space. 
Sólo les estamos dando espacio.   

And then when we’ve decided that space has been enough, we re-engage not where they are but where we wish they would be for our own comfort. So that the illusion of control can be restored. 
Y luego, cuando hemos decidido que el espacio ha sido suficiente, no nos volvemos a comprometernos donde están, sino donde deseamos que estén para nuestra propia comodidad. Para que la ilusión de control pueda ser restaurada.   


It’s not malicious. We don’t mean to isolate each other in this way. Too often, we just don’t know what else to do or how to do it.
No es malintencionado. No queremos aislarnos de esta manera. Con demasiada frecuencia, simplemente no sabemos qué más hacer o cómo hacerlo.  

This afternoon, John sings, “The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it.” 
 Esta tarde, Juan dice: " Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla".

That’s a powerful statement of hope, of faith, of the enduring power of Christ.
Esa es una poderosa declaración de esperanza, de fe, del poder perdurable de Cristo.  

But notice something.
Pero fíjate en algo.  

Notice that John doesn’t say that the light utterly dispels the bleakness. 
Fíjate que Juan no dice que la luz disipa por completo la desolación o las tinieblas.   

The light of Christ doesn’t make everything all better. 
La luz de Cristo no hace que todo mejore.   

The light of Christ doesn’t make the bleakness go away … but neither does the bleakness have power over the light of Christ. 
La luz de Cristo no hace que la desolación o las tinieblas desaparezcan... pero tampoco la desolación o las tinieblas tienen poder sobre la luz de Cristo.   

The light of Christ is a life of presence in the midst of bleakness … not magically dispelling it but testifying with presence that love will always endure.
La luz de Cristo es una vida de presencia en medio de la desolación... no mágicamente disiparsandola , sino testificando con presencia que el amor siempre perdurará.

We are in a time of deep grief and fear right now. 
Estamos en una época de profundo dolor y miedo en este momento.   

Every day seems to bring news of new diagnoses, new deaths.
Cada día parece traer noticias de nuevos diagnósticos, nuevas muertes.

Every day we feel more powerless, more anxious. 
Cada día nos sentimos más impotentes, más ansiosos.

That’s probably because we are.
Eso es probablemente porque lo estamos.  

In truth, we have always been powerless over the forces of life and death. This pandemic has just revealed what we have tried so hard to hide.
En verdad, siempre hemos sido impotentes sobre las fuerzas de la vida y la muerte. Esta pandemia acaba de revelar lo que hemos intentado ocultar tanto.  

And yet … The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it.
Y sin embargo... Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla.  

We are individually in grief.
Estamos individualmente en duelo. 

We are a community in grief.
Somos una comunidad en duelo.

We are a nation, a world, in grief.
Somos una nación, un mundo, en duelo.

And the greatest gift God gives us is God’s example of how to be in the midst of the pain and grief that is an inevitable part of life and death.
Y el regalo más grande que Dios nos da es el ejemplo de Dios de cómo estar en medio del dolor y el duelo que es una parte inevitable de la vida y la muerte.  

The Word became flesh and dwelt among us.
 El Verbo se hizo carne y habitó entre nosotros.

The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it.
Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla.  

There are no right words to make it better.
No hay palabras correctas para hacelo mejor.

There is no practice, medication or maxim that will bring us back what we have lost. 
No hay práctica, medicación o máxima que nos traiga de vuelta lo que hemos perdido.   

There is no timetable for grief except that which emerges from the one who is grieving. 
No hay un calendario para el dolor o el duelo, excepto el que surge de quien está de luto.   

There is only the light of Christ … in each of us and on each of us. 
  Sólo está la luz de Cristo... en cada uno de nosotros y sobre cada uno de nosotros.

And the promise that even though we each will die, the light never will. 
Y la promesa de que aunque cada uno de nosotros muera, la luz nunca lo hará.   

Even though life may seem at times unbearably bleak … the bleakness will never overtake it.
A pesar de que la vida puede parecer a veces insoportablemente sombría ... la desolación y las tinieblas nunca la superarán.  

That light is in you. 
Esa luz está en ti.   

So, as we find each other grieving, what we can say is this.
Así que, a medida que nos encontramos de luto, lo que podemos decir es esto.  

I cannot stop the pain. 
No puedo detener el dolor.   

I cannot stop the grief. 
No puedo detener la angustia.   

But what I can do is this.
Pero lo que puedo hacer es esto.

I can promise that you will never be alone in it. 
Puedo prometer que nunca estarás solo en ella.   

I can promise that I will stay with you through it.
Puedo prometerles que me quedaré con ustedes a través de ella.

I can promise you that God dwells in me … and in you … and in the ones we have lost. And that even though there is pain, even though there is grief, that love that is God will ever endure.
Puedo prometerles que Dios mora en mí... y en ti... y en los que hemos perdido. Y que aunque haya dolor, aunque haya sufrimiento, ese amor que es Dios siempre perdurará.  

I can promise you these things because we have God’s promise:
Puedo prometerles estas cosas porque tenemos la promesa de Dios:

The light shines in the bleakness, and the bleakness did not overtake it.
Esta luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido apagarla.  

Amén.
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